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1. Maþø tautø istorijoje nereti atvejai, kai didesni ir stipresni kaimynai diktuoja
ne tik politiná, bet ir kultûriná jø gyvenimà. Anksèiau ar vëliau, susiklosèius nau-
joms politinëms aplinkybëms, priverstinë kultûra nustumiama á paribius, ignoruo-
jama ar net ið viso pamirðtama. Per spaudos lotyniðkais ir gotikiniais raðmenimis
draudimo keturiasdeðimtmetá (1864�1904) iðëjo apie 60 kirilika raðytø lietuviðkø
knygø. Filologiniu poþiûriu plaèiau ávertinti rusiðkais raðmenimis iðleistas knygas
bene pirmasis ëmësi Giedrius Subaèius1. Ðiek tiek apie lietuviø kalbos kirilikà
filologiniu aspektu yra raðæs Vytautas Merkys2, Petras Jonikas3.

Ðiame straipsnyje analizuoju kirilika parengtos knygos Åâàíãåëiåñú àíòú
íåäºëiîñú äåíóíú4 (1865) (toliau � Evangelijos), kuri remiasi Juozapo Arnulfo Gied-
raièio Nauju Ástatymu5 (1816), rusø ortografijos ypatybes ir perraðinëtojo kalbinës
sistemos modelá. Antanas Alekna6 ir Merkys (Merkys 1994, 53) mano, kad ðià knygà

1  Giedrius Subaèius, �Lietuviðka ir rusiðka
lietuviðkø spaudiniø kirilika 1864�1866
metais�, Raidþiø draudimo metai, sudarë
Darius Staliûnas, Vilnius: Lietuvos istori-
jos institutas, 2004, 139�173.

2  Vytautas Merkys, Knygneðiø laikai. 1864�
1904, Vilnius: Valstybinis leidybos cen-
tras, 1994, 40, 91.

3  Petras Jonikas, Lietuviø kalba ir tauta amþiø
bûvyje. Visuomeniniai lietuviø kalbos istorijos
bruoþai, Èikaga: Lituanistikos instituto lei-
dykla, 1987, 209�212.

4  ÅÂÀÍÃÅËIÅÑÚ ÀÍÒÚ ÍÅÄªËIÎÑÚ ÄÅ-
ÍÓÍÚ ÈÐÚ ÊÈÒÓÍÚ ØÂÅÍ×Þ, Êó-
ðiîñú èðà ñêàéòîìàñú Áàæíèöiîñº Øâåí-
òîñº ïàðú èøòèñóñú ìåòóñú, ïàãàëú Ðè-
ìà èðåäèìà. ËÅÒÓÂÈØÊÀÉ ÏÀÐÀ-
ØÈÒÀÑÚ. ÂÈËÜÍÞÉ, ÑÏÀÓÑÒÓÂÅÍÚ
Ð. Ì. ÐÎÌÌÀ. 1865; LLTIB: 23404.

5  [Juozapas Arnulfas Giedraitis,] NAUJAS
ISTATIMAS JEZAUS CHRISTAUS
WIESZPATIES MUSU LIETUWISZKU
LEÝUWIU ISZGULDITAS PAR JOZAPA
ARNULPA KUNIGAYKSZTI GIEDRAYTI
WISKUPA ÝIEMAYCZIU, ÝENKLINIKA
S. STANISLOWO, ISZSPAUSTAS PAS
KUNIGUS MISSIONORIUS WILNIUJE
1816; LLTIB: B 4167 Remiantis Aldonos
Praðmantaitës analize, jog Giedraièio
Naujas Ástatymas buvo ne du sykius per-
leistas, bet perrinktas, ðis Naujo Ástaty-
mo egzempliorius yra pirmojo rinkimo.
Þr. Aldona Praðmantaitë, Þemaièiø vysku-
pas Juozapas Arnulfas Giedraitis, Vilnius:
Diemedis, 2000, 255�257.

6  Antanas Alekna, Þemaièiø vyskupas Motiejus
Valanèius, Èikaga: Lituanistikos institutas,
21975, 184.
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parengë Laurynas Ivinskis, taèiau palyginus Evangelijø rusiðkà ortografijà su sava-
rankiðkai Ivinskio parengtu kiriliniu 1865 metø Kalendoriumi7, kaip paaiðkës ið ðio
straipsnio, matyti akivaizdþiø rusø abëcëlës taikymo koncepcijos skirtumø. Todël
remdamasi Subaèiaus sudarytu kirilikos ortografijos ypatybiø modeliu (Subaèius
2004, 171), bandysiu palyginti Evangelijø kirilikos ortografijos (reikalui esant ir
fonetines) ypatybes su kitais Ivinskio darbais, taip pat ir platesniu to laikotarpio
darbø kontekstu. Bus lyginama Evangelijø perraðinëtojo-sudarytojo nors ir ne iðtisai
ir ne ið eilës imto teksto ið Giedraièio Naujo Ástatymo ortografija, vertinama, kiek ir
kaip keistas transkribuojamas tekstas bei perraðinëtojo koncepcija.

2. EVANGELIJØ P A R E N G I M O  P R O B L E M A. Merkio teigimu, Evangelijos buvo
iðspausdintos 1865 metø gruodþio pradþioje (Merkys 1994, 53). Apie jø atsiradimà
kunigas Alekna raðo:

Vilniaus Mokslo Apskritis buvo atsiuntæs Valanèiui percenzûruoti naujà leidimà

Evangelijø, skaitomø baþnyèiose. Valanèius atraðë inspektoriui Novikovui: �[...] ið-

leistoji Vilniuje Evangelijø knyga atspausta su daugybe klaidø ir atsiøstas cenzûrai

ekzempliorius, perraðytas ið anos knygos rusiðkomis raidëmis, labai klaidingas.

Taigi ar neteiksies Tamsta pavesti Ivinskiui, kad paimtø nuo manæs instrukcijà apie

sustatymà kito geresnio egzemplioriaus Evangelijø pagal þemaitiðkà Biblijà Naujo

Ástatymo, iðleistà vyskupo Juozapo Giedraièio�. Valanèiui atsakë Vilniaus Mokslo

Apskrièio inspektorius Novikov: �[...] delei Tamstos raðto 9. VI. Nr. 1374 að pave-

dþiau P. Ivinskiui þodis á þodá perraðyti rusiðkomis raidëmis vartojamus katalikø

baþnyèioje perskyrimus þemaitiðkos Evangelijos ið egzemplioriaus Naujo Ástaty-

mo, vertimo vyskupo Giedraièio�. Siunèiama tà Ivinskio rankraðtá ir praðoma pa-

dëti cenzûros paraðà. Valanèius já suteikë [...] (Alekna 21975, 184).

Vadinasi, Evangelijas perraðyti Valanèius rekomendavo Ivinská, kurá paþinojo ið
anksèiau. Valanèius buvo, anot Danutës Petkevièiûtës, �vienas ið rimèiausiø talki-
ninkø�8 platinant Ivinskio kalendorius. Merkys taip pat neabejoja, kad Evangelijas
kirilika perraðë Ivinskis. Jis raðo, kad �dar 1865 m. kovo 10 d. I. Ðulginas ragino
Kornilovà greièiau spausdinti evangelijas. I. Kornilovas tam pritarë ir Ivinskis gavo
uþduotá perraðyti jas rusiðku raidynu� (Merkys 1994, 53). Akivaizdþiai vyrauja
nuomonë, kad Evangelijø perraðinëtojas ir sudarytojas esàs Laurynas Ivinskis. No-
rint tuo ásitikinti, reikëtø palyginti Ivinskio savarankiðkai parengtà 1865 metø ki-
riliná Kalendoriø (vëlesni Ivinskio kalendoriai perdaryti ar sudaryti Jono Kreèinskio)
su Evangelijø raðybos ypatybëmis.

7  ÊÀËÅÍÄÎÐÞÑÚ ÓÊÈØÊÀÑÚ ÀÍÒÚ
ÌÝÒÓ ÂªØÏÀÒªÑÚ 1865, ÂÈËÜÍÀ,
âú Òèïîãðàôié À. Ñûðêèíà. 1865;
VUB: LR 2532. 0 0 0

8  Danutë Petkevièiûtë, Laurynas Ivinskis, Vil-
nius: Mokslas, 1988, 126.
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3. EVANGELIJØ K I R I L I K O S  O R T O G R A F I J O S  B R U O Þ A I.

3.1. Ðioje knygoje kirilikos raide <e> þymima keletas garsø (pirmi pateikiami
pavyzdþiai ið Giedraièio Naujo Ástatymo, antri � ið Evangelijø):

(a) vakarø aukðtaièiø [e]: bet 16 � áåòú 4, giwenimà 141 � ãèâåíèìà 56, iszgirdæs
16 � èøãèðäåñú 4, kélasi 16 � êåëÿñè 4, néndræ 16 � íåíäðå 5, Newerk 97 � Íå âåðêú
77, seseri 107 � ñåñåðè 124, werpia 9 � âåðïÿ 76, êenkùus 40 � æåíêëóñú 90;

(b) ði grafema vartojama ir toje pozicijoje, kur vakarø aukðtaièiai taria garsà
[ë], o þemaièiai � dvibalsá [ie] ir redukuotà garsà [¼]: dukte 13 � äóêòå 88, kalbieti
16 � êàëáåòè 5, Kieles 163 � êåëåñú 39, paeme 147 � ïàåìå 34, pawargielems 16 �
ïàâàðãåëåìñú 5, pradiejo 16 � ïðàäå³î 5, tewas 88 � òåâàñú 17;

(c) taip pat raide <e> þymimas vakarø aukðtaièiø dvibalsis [ie]: anie 16 � àíå 5,
Diewo 128 � Äåâî 4, kwieãiu 21 � êâå÷þ 21, kiekwiena 108 � êåêâåíà 32, Liepkit 147 �
ëåïêèòú 34, priesz 108 � ïðåøú 32, uêtiesa 141 � óæòåñà 56, wieszpaties 34 �
Âåøïàòåñú 38.

Toks raidës <e> raðymas trijose skirtingose pozicijose Ivinskiui nebuvo bûdin-
gas. Pavyzdþiui, savarankiðkai parengtame 1865 metø kiriliniame Kalendoriuje gra-
fema <e> jis þymëjo dvi pozicijas � vak. a. garso [e] ir [ë] (þemaièiø [ie]), bet ne vak.
a. dvibalsio [ie] (Subaèius 2004, 153): êóð³îñå �kuriose� 4, ïàãåëüáºòó �pagelbëtø� 23,
ïðèêåëòó �prikeltø� 24; äåëú �dël� 12, ñàóëå �saulë� 13, èíòèêå³î �átikëjo� 20. Stanis-
lovo Mikuckio ir Ivinskio kartu sudarytoje 1864 metø ÀÁÅÖÅËÅ ÆÅÌÀÉÒÈØ-
ÊÀÉ-ËªÒÓÂÈØÊÀ9 (plaèiau þr. Subaèius 2004, 141�142), kaip ir Kalendoriuje, ðia
raide þymimi tie patys du garsai � aukðtaièiø [e] ir [ë]. Tokiose pat dviejose pozi-
cijose raidæ <e> vartoja Tomas Þilinskis 1865 metø ÀÁÅÖÅËÅ ËªÒÓÂÈØÊÀÉ-
ÐÓÑÈØÊÀ10, taip pat ir vëlesni vertëjai � Otonas Praniauskas11, Jokûbas Liuto-
stanskis12, Kazimieras Lelis13 ir kiti. Taèiau toks <e> þymëjimas trijose pozicijose (ir

9  ÀÁÅÖÅËÅ ÆÅÌÀÉÒÈØÊÀÉ-
ËªÒÓÂÈØÊÀ. Èøäôòà ïàð èñàêèìà Iî
Ìèëåñòàñ Âèðÿ¢ñioÿ Ðåäèòîÿ øÿ¢ðåñ-
âàêàðî øàëºñ Ì. Í. ÌÓÐÀÂÜÅÂÀ.
ÂÈËÜÍÞÅ. Ñïà¢ñòóâåå À. Êèðêîðà.
1864; VUB: LR 72.

10  ÀÁÅÖÅËÅ ËªÒÓÂÈØÊÀÉ-ÐÓÑÈØÊÀ,
ÄÅË ÍÀÓÄÎÑ ËÅÌÝÍÒÎÐÈØÊÓ
ÌÎÊÑËÈÍÈÉ×Þ ñóäåòà Íî
Êàììèññèioñ Ðóíäàâîñ Ïóáëè÷íî
Àïøâºòèìî èð ïàëåé ïàñòàíàâèéèìà
Êîìèòåòî Ðåäàí÷io Êàðàëèñòåå Ëåíêó
èøñïà¢ñòà. ÂÀÐØÀÂÀ. Ñïà¢ñòóâåå
Êîìèññèioñ Àïøâºòèìî Ïóáëè÷íî.
1865; VUB: LR 4923.

11  ÈØÃÓËÜÄÈÌÀÉ ØÂÅÍÒÓ ÅÂÀÍÅËIÞ
ÀÍÒÚ ÂÈÑÓ ÍÅÄªËÞ ÈÐÚ ØÂÅÍ×Þ
ÈØÒÈÑÓ ÌÅÒÓ. ÄÀËÈÑÚ ÒÐÅ×ß.
ÂÈËÜÍÞÉ Ñïàéñòóâåº À. Ã. Ñûðêèíà.
1870; LLTIB: B 2389-III.

12  ÈØËÀÉÄÅÍÑÚ ÓÃÍÈ, ÍÅ ÁÅ ÓÆÃß-
ÑÈÍÑÈ. ÂÈËÜÍÀ. Èçäàíiå Ðóññêîé
Êíèæíîé Òîðãîâëè À. Ñûðêèíà, Áîëü-
øàÿ óë., ñîáñòâ. äîìú ¹ 88. 1888; VUB:
LR 1074. Taip pat yra perraðæs kirilika �
ÊÀÓÊÀÇÀ ÍÅÂÀËÜÍÈÊÀÑÚ. ËßÎÍÀ
ÒÎËÑÒÎÈ (Ïàðòëóìî÷èòà èøú ðóñ-
êèøêà). ÂÈËÜÍÀ. Òèïîãðàôiÿ À. Ñûð-
êèíà, Áîëüøàÿ óë., ñîá. ä., ¹ 88. 1891;
VUB: LR 57.

13  ËªÒÓÂÎÑÚ ÊÐßÓ×ªÌÚ ÄÐÀÏÀÍÓ
ÑÓÊÈÐÏÈÌÀ ÌÎÊÑËÀÑÚ ñêèðèìú
äåëü ïàòüìîêèìàñè. Ñóñòàòèòàñú èðú
èøäóîòàñú íóîãú ÊÀÇÈÌßÐÀ Â. Ëß-
ËÈÑÚ. ÑÏÀÓÑÒÓÂÅ À. ÐÅÉÍÁÅÐÃß.
Ìèíòàóio, àíòú äiäæioñioñú óëè÷ioñú
¹ 17. 1887; VUB: LR 2239.
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vak. a. [ie]) bûdingas Kreèinskio suformuotai kirilikos ortografijos sistemai, niekas
kitas ið minëtø autoriø grafiðkai trijø skirtingø garsø viena raide <e> neþymëjo.
Tiesa, trijø pozicijø þymëjimas viena raide <e> bûdingas Ivinskio rengtam ir po to
Kreèinskio redaguotam 1866 metø Kalendoriui (liudijama, kad já rengë Ivinskis, o
spausdinimu rûpinosi Kreèinskis; Merkys 1994, 92). Gali kilti klausimas, ar reng-
damas Evangelijas Ivinskis nebuvo paveiktas Kreèinskio ortografijos modelio.

Subaèius raðo, kad abiejø vertëjø kirilikos taikymo lietuviø kalbai koncepcija
stipriai skyrësi: �tiek Ivinskis, tiek Kreèinskis þinojo, kad taiko kirilikos abëcëlæ
skirtingai, kad jø sistemos nëra suderinamos� (Subaèius 2004, 162), o minëtame
1866 metø kalendoriuje Kreèinskio ortografijos ypatybës akivaizdþiai uþgoþë Ivins-
kio. Ivinskio ir Kreèinskio ortografijø santykis kiek paaiðkëja palyginus keletà daþ-
nai pasitaikanèiø þodþiø ið ankstesniø Ivinskio ir Kreèinskio14 darbø su 1866 metø
Kalendoriaus bei analizuojamos Evangelijø knygos pavyzdþiais (þr. 1 lentelæ).

Daþnai Ivinskio Evange- Ivinskio Kreèinskio Trumpas Senas
pasitai- 1865 me- lijos ir Kre- Kantièkos15 Katekiz- aukso
kantys tø Kalen- (1865) èinskio mas16 altorius17

þodþiai dorius 1866 me- (1865) (1866)
tø Kalen-
dorius

[ë] dël äåëú 23, 24, äºëú 3, 60, äºëú 28, äºëú 19, äºëú 4, 5, äºëú 31,
28, 38, 41 Êîäºëú 21, 31, 36, 55 22, 23, 29 10, 11 32(2õ), 42,

êîäºëú 44 45

turëti Àïòóðåäà- òóðºñú 75, òópºäaìè àïòóðºñìà èøòóðºå àïòóðåè-
âà 24, òóðºiî 32, 36, òóðºå 17, òóðºå 21, òóðºå ìà 69,
àïòóðåèìà 34, 85 66, 68, 15, 17, 18, 19, 20, òóðº-
38, 41, óæòóðº- 19 òóðºòó- äàìñú 27,
òóðåòè 29 òååé 28 ìåìú 25 òóðºêú

51

14  Prof. Giedriaus Subaèiaus vedamø pa-
skaitø-seminarø �Lietuviø kalbos istori-
ja� metu (Ilinojaus universitete Èikagoje)
kirilika perraðytø knygø Trumpas Katekiz-
mas bei Senas aukso altorius preliminari fi-
lologinë analizë parodë, kad ðiø tekstø ki-
rilikos ortografijos modeliai labai panaðûs
á Kreèinskio suformuluotàjá modelá. Mer-
kys raðo, kad Senas aukso altorius perraðyti
rusiðku raidynu buvo pavestas Ivinskiui,
bet vëliau, jau Ivinskio perraðytà, taisë
Kreèinskis (Merkys 1994, 50�51). Norëda-
ma ásitikinti, ar ðiose knygose atsispindi
Kreèinskio ar Ivinskio kirilikos ortografijos
modelis, átraukiau jas á daþnai pasitai-
kanèiø þodþiø lentelæ.

15  [Êàíòû÷êàñú àðáà êíèíãà ãºñìþ ïàðú
Ìîòºþ Âîëîí÷åâñêè âèñêóïà ïàðâåéçºòà
èðú èøíàóå èøñïàóñòà. Âèëüíþé, ñïàóñ-
òóâåèº À. Ñûðêèíà 1865]; VUB: LR 1283.

16  ÒÐÓÌÏÀÑÚ ÊÀÒÅÕÈÇÌÀÑÚ Àóêùÿó-
ñåé êðàøòà âèðåñíèáåé ë³éïàíòú ïàðà-
øèòàñú äºëú êàòàëèêó ÿóíóìåíåñú è
ìîêñëóñú ëåéäàìîñú ÈØÑÏÀÓÑÒÀÑÚ
ÂÈËÜÍÞÉ, Cïàóñòóâåíú Ð. Ì. ÐÎÌÌÀ.
1865; LLTIB: 909.

17  ÑÅÍÀÑÚ ÀÓÊÑÀ ÀËÒÎÐÞÑÚ ÀÐÁÀ
ÑÓÐÈÍÊÈÌÀÑÚ ÈÂÀÉÐÞ ÌÀËÄÓÍÚ
ÈÐÚ ÃªÑÌÞÍÚ [...] ÂÈËÜÍÞª ñïàóñ-
òóâåíú Ð. Ì. Ðîììà. 1866; LMAB: 63847.
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Daþnai Ivinskio Evange- Ivinskio Kreèinskio Trumpas Senas
pasitai- 1865 me- lijos ir Kre- Kantièkos Katekiz- aukso
kantys tø Kalen- (1865) èinskio mas altorius
þodþiai dorius 1866 me- (1865) (1866)

tø Kalen-
dorius

[ë] tëvas Òºâà 15, 25, Òåâà 38, 55, òåâóíú 31 Òåâà 13, 28, Òåâà 25, 30, Òåâà 26,

Òºâàñú 11, òåâàñú 17, Òåâå 43, Òåâàñú 5, 27, 36,

20 38, 46, 48 Òåâóé 42 Òåâå 6, Òåâå 40

Òåâó 25, 30

[ie] diena äºíà 6, 11, äåíîº 16, äåía 6, 7, äåíîñú 10, äåíîé 9, äåíà 7, 33,

12, 13, äåíó 16, 8, 9, øåíäåíà 24, 34, 41,

Äºíàñú 4, äºíàñú 58, äåíà 31, 39, 65 äåíó 25 äåíîº 27

66 äåíóíú 28

Dievas Äºâà 10, 12 Äåâå 70, 71, (vienintelë Äåâà 61, Äåâà 6, 7, Äåâà 27,

Äåâî 4, 63 iðimtis: èia 66, 68, 10, 29, 33, 34,

ði leksema Äåâå 9(4õ), Äåâàñú 4, 5 Äåâàñú 36,

raðoma Äåâñú 45 Äåâóé 35

dvejopai)

Äåâà 29;

Äºâà 70,

Äºâå 72

niekas Íåêàñú 75, íåêà 66 íåêàäîñú íåêà 6, 8, íåêà 40,

íåêî 63 50, 13, íåêàäîñú

íåêñú 62 íåêóìåòú 44, 52,

6 íåêàäú

40

vienas âºíàìú 28, âåíà 25, âåíà 36, âåíà 68(2x), âåíàñú 5, âåíà 40,

âºíó 28 âåíàñú 34, âåíàñú 41 71, âåíè âåíàòèíè Âåíà 7,

âåíî 63, 102, âåíñú 9, âåíèáå 28,

âåíîêú 63 96 âåíîñú 5 êåêâå-

íàñú 38

Vieðpaties Âºøïàòºñú Âåøïàòå Âåøïàòåñú Âåøïàòè Âåøïàòåñú Âåøïàòå

5, 8, 12 64, 67(2x), 31 11, 6(2õ) 37, 38, 46,

Âåøïàòåñú Âåøïàòcú Âåøïàòè

38 12 36

1 lentelë. Ivinskio ir Kreèinskio kirilika perraðytuose darbuose daþnai pasitaikanèiø

þodþiø <e> ir <º> ortografijos pavyzdþiai
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Nors lentelëje pateikiama tik keletas tuose darbuose vartojamø þodþiø, bet jie yra
tarp daþnesniøjø. Lentelës pavyzdþiai gali atrodyti gana netikëti, nes ne Ivinskio,
o Kreèinskio pavyzdþiai gana tiksliai atitinka Evangelijø pavyzdþius. Daugumos
Evangelijø þodþiø <e> ir <º> raðyba skiriasi nuo Ivinskio raðybos modelio, vartoto
1865 metø Kalendoriuje, o turi labai daug panaðumø su Ivinskio ir Kreèinskio 1866
metø Kalendoriumi bei su Kreèinskio suformuluota raðymo sistema. Mintis apie
jødviejø vëlesná bendradarbiavimà galëtø neatrodyti visai nereali18.

3.2. Evangelijose tam paèiam vak. a. garsui [e] þymëti vartojama ir raidë <ÿ>:
(a) atsigieria 140 � àòñèãåðÿ 18, didzia 128 � äèäæÿ 3, giarà 140 � ãÿðà 18, ùabiaus

109 � ëàáÿóñú 33, pakialkite 128 � ïàêÿëüêèòå 3, tolausias 11 � òîëÿóñÿñú 20, êiames
128 � æÿìåñú 3;

(b) raide <ÿ> taip pat þymimas vak. a. [ja]: gunditojas 4 � ãóíäèòîÿñú 29, kùausi-
niejanti 88 � ê[ë]àóñèíåÿíòè 16, Mokitojau 163 � Ìîêèòîÿó 40, numazgojau 163 �
íóìàçãîÿó 40, saugoja 109 � ñàóãîÿ 33, stojas 11 � ñòîÿñú 20, tuojaus 123 � òóîÿóñú 28.

Ið ðiø pavyzdþiø galima pastebëti Evangelijø perraðinëtojà stengusis raðyti gra-
femà <ÿ> ne kaip papuolë, bet orientavusis á lotyniðkà grafikà. Daþniausiai <ÿ>
raðomas ten, kur lotyniðkais raðmenimis Giedraièio 1816 metø Naujame Ástatyme esti
atspausdinta <ia> ar <ja>. Tik retkarèiais perraðinëjant ið Naujo Ástatymo nepaisoma
lotyniðkos grafinës iðraiðkos variacijø ir stengiamasi vienodinti (plg. gieray 163 �
ãÿðàé 40, kieturias 4 � êÿòóðåñú 29, waykielis 3 � âàéêÿëècú 15).

Konkurencija tarp grafemø <ÿ> ir <e> tam paèiam garsui [e] þymëti bûdinga
visiems minëtiems Praniausko, Liutostanskio, Lelio kirilika raðytiems darbams.
Apie Ivinskio grafiná apsisprendimà raðyti raidæ <ÿ> ten, kur lotyniðkame variante
yra <ia> ar <ja> gana keblu, nes nëra iðlikusio 1865 metø Kalendoriaus lotyniðkojo
varianto rankraðèio, taèiau matyti, kad tam tikrus þodþius jis stengësi raðyti nuo-
sekliai. Tuo tarpu Kreèinskis paraidþiui perraðinëdamas kirilika originalø tekstà
neiðvengë <ÿ> ir <e> varijavimo. Plg. Ivinskio 1865 metø Kalendoriaus: Ãÿðàäåÿ 25,

18  Tai liudytø ir du draugiðki Kreèinskio laið-
kai Ivinskiui, iðspausdinti knygoje Laury-
nas Ivinskis, Raðtai, Vilnius: Lietuviø lite-

ratûros ir tautosakos institutas, 1995,
506�507.

1 pav. [Juozapas Arnulfas Giedrai-

tis,] Naujas Ástatymas, 1816, 36: ávar-

dis tau Evangelijose perraðytas òàâú, o

ið þodþiø doni, donies sukuriami hi-

pernormalizmai;

LLTIB: 4167
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ãÿðýñíýé 26; Kreèinskio Kantièkø: ãÿðà 10, 11, ãåðó 12, ãåðÿóñú 30; Seno aukso altoriaus:
ãÿðà 30, ãÿðàäºèñòåñú 26 (ir ãåðà 30, ãåðàéñú 30).

3.3. Raidë <ý> Evangelijose vartojama keliose pozicijose � daþniausiai þodþiø
eiti, esti ðaknyse ir apskritai þodþio pradþioje, pavyzdþiui:

(a) ateimas 40 � àòýièìàñú 90, ateys 128 � aòýéñú 3, ateywis 135 � àòýéâèñú 42, ejo
88 � ý³î 16, 17; ir esanti 135 � ýñàíòè 42, esi 16, 141 � ýñè 4, 113; elgietaudamas 123 �
ýëüãåòàóäàìàñú 28, elgetauti 118 � ýëüãåòàóòè 68, Eliosziumi 26 � Ýë³³øþìè 116, Elz-
bieta 84 � Ýëüçáåòà 109 (plg. Kantièkose: Åëüæáåòà 15, Ýëüæáåòà 42), ereley 40 �
ýðåëåé 90, erszkecziu 100 � ýðøêå÷þ 26, 67, 150 (plg. Kantièkose: ýðøêåòåéñú 40, 52,
ýðøêå÷þñú 59), Ewangelià 82 � Ýâàíãåë³ÿ 135, Ýâàíãåë³åñú 145, eêiero 93 � ýæÿðî 63;

(b) grafema <ý> taip pat paþymimas ir dvibalsio [ei] pirmasis dëmuo, nors tokiø
atvejø nëra daug: paweyksùà 163 � ïàâýéêñëà 40 (plg. Ivinskio 1865 metø Kalendoriuje:
Ïàâýéêñëà 25[4õ]; Sename aukso altoriuje: ïàâeéêñëà 40, 61), teysuju 13 � òýéñóþ 128,
weydmayniey 8 � âåéäìàéíýé 142;

(c) garsui [e] þymëti ne þodþio pradþioje vos keli atvejai: Grekiszkay 173 �
ãðýêîíèøêàé 153 (pakeistas þodis, nors ðaknis ta pati), penia 9 � ïýíà 76.

Raidæ <ý> þodþiø eiti ir esti vediniuose ir þodþio pradþioje raðydavo beveik visi
to meto perraðinëtojai. Taip raðoma Mikuckio ir Ivinskio Abëcëlëje, Þilinskio Abëcë-
lëje, Kreèinskio redaguotame Sename aukso altoriuje, Trumpame Katekizme, taip pat
kartu su Ivinskiu parengtame kalendoriuje (nors plg. ið 1866 metø Kalendoriaus �
ïýíà 50, ýæÿðà 82, kurie galëtø bûti likæ Kreèinskio nepastebëti redaguojant Ivins-
kio tekstà). Savarankiðkai rengtame Ivinskio 1865 metø Kalendoriuje ðios raidës
vartojimas ryðkiai skiriasi nuo minëtøjø. Pasak Subaèiaus, �raidës <ý> kiekybiniai
parametrai akivaizdþiai daug didesni� (Subaèius 2004, 154). Ivinskis ðià raidæ
vartojo ávairiose pozicijose, o ne tik minëtuose þodþiuose ar jø vediniuose, pavyz-
dþiui, àïðýéøêèìàñú 5, Êàðàëåíýñú 5, ìýòó 4, øâýíòýñú 4. Subaèius teigia, kad
Ivinskis buvo nusistatæs þymëti visus [ei] dvibalsio atvejus raide <ý> (ir <é>), todël
pavyzdþiai ið Evangelijø su ðiuo dvibalsiu tarsi patvirtintø ðiokià tokià jo autorys-
tæ. Bet apskritai <ý> vartosena Evangelijose daug panaðesnë á Kreèinskio kirilikos
modelá.

2 pav. Evangelijos, 1865, 87:

ávardis òàâú, hipernormalizmai

äóîíè, äóîíåñú;

LLTIB: 23404
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3.4. Grafema jatj <º> Evangelijose þymima keletas fonetiniø pozicijø:
(a) vak. a. dvibalsis [ie]: abiejems 21 � àáºeìñú 22, aniems 106 � àíºìñú 123,

mieùas 17 � ìºëàñú 106, pietus 36 � ïºòóñú 82, sniegas 27 � cíºãàñú 30, swieto 128 �
câºòî 3, szwiesus 27 � øâºñóñú 30, wietà 175 � âºòà 97;

(b) vak. a. [ë] (þemaièiø [ie]): bega 156 � áºãà 57, beda 40 � áºäà 89, del 128 �
äºëú 3, Kodel 12 � Êîäºëú 21, menesio 128 � ìºíåñ³î 3, menuo 40 � ìºíóî 90, netu-
rejo 100 � íå òóðº³î 26, niera 3 � íºðà 101, sekùà 21 � ñºêëà 21, wejus 12 � âºþñú 21;

(c) vak. a. [e]: didesnis 21, 154 � äèäºñèíñú [sic!] 22, äèäºñíèñú 36, jeys 88 � ºéñú
17, ùetesnis 140 � ëåòºñíèñú 18, nereges 154 � íå ðºãåñú 36, sekie 33 � ñºêå 38. Gali-
ma skirti morfologinæ <º> raðymo pozicijà � Evangelijø perraðinëtojas tarsi buvo ap-
sisprendæs raidæ <º> raðyti vietininko linksnyje: anose denose 40 � àíîñº äåíîñº 89,
dayktuose 88 � äàéêòóîñº 17, metuose 88 � ìåòóîñº 17, namuose 16 � íàìóîñº 5.

Lyginant toká grafemos <º> vartojimà Evangelijose su kitø kirilikà taikiusiøjø
ortografijos modeliais matyti, kad Mikuckis, Þilinskis ja þymëjo vak. aukðtaièiø
garsà [ie]. Ivinskis 1865 metø Kalendoriuje jà raðë dar ir aukðtaièiø [ë] garsui þymëti.
Kreèinskio rengtuose darbuose � Kantièkose, Sename aukso altoriuje, Trumpame Kate-
kizme � ðia grafema, panaðiai kaip <e>, þymimos trys skirtingos pozicijos: aukðtai-
èiø [ë], [e] ir dvibalsis [ie], nes transkribuojant Kreèinskiui svarbiausia buvo ne kuo
tiksliau uþraðyti garsus, bet ieðkoti panaðumø su rusø ortografija (þr. Subaèius
2004, 165). Tokios pat fonetinës pozicijos <º> þymimos ir 1866 metø Kalendoriuje.
Kreèinskis daþnai raidæ <º> raðë þodþio gale (vietininko linksnyje) ir dvibalsyje [ei].
Pavyzdþiui, Sename aukso altoriuje: ø³îº äåíîº 27, òð³³îñº àñàáîñº 28; àïðºéøêè
35, äèäåñíºé 73. Ivinskiui toks dvibalsio [ei] þymëjimas nebuvo bûdingas, todël
keletas Evangelijose pasitaikanèiø �kreèinskiðkai� uþraðytø dvibalsio [ei] pavyz-
dþiø (èøøâºéñòóñú 33, íå àïðºéøêå 116, ìàæàòèêºé 76) bei grafemos <º> raðy-
mas trijose skirtingose fonetinëse pozicijose galëtø bûti dar viena jungtis tarp Evan-
gelijø ir Kreèinskio darbø.

3.5. Evangelijose þodþio pabaigoje raðomas jeras <ú>: ant 128 � aíòú 3, bus
128 � Áóñú 3, baymes 128 � áàéìåñú 3, isztark 11 � èøòàðêú 20, Liepkit 147 �
Ëåïêèòú 34, szwentes 88 � øâåíòåñú 16, tarnas 11 � òàðíàñú 20, tarp 88 � òàðïú
16, tewas 88 � òåâàñú 17. Jo nëra Mikuckio, Þilinskio darbuose, bet jis vartotas tiek
Ivinskio, tiek Kreèinskio perraðuose.

3.6. Minkðtoji afrikata <dþ�> nuosekliai keièiama raidëmis <äæ>: apùaydzia
157 � àïëàéäæÿ 47, didzia 128 � äèäæÿ 3, dziaugsmu 100 � äæÿóãñìó 26, dzius 128 �
äæþñú 3, ùaydzias 40 � ëàéäæÿñú 91, medziu 128 � ìåäæþ 4, meldziu 116 � ìåëüäæþ
61, êodzey 128 � æîäæåé 4, êwayzdziu 128 � æâàéçäæþ 3. Taip afrikata buvo raðoma
Mikuckio, Þilinskio, individualiuose Ivinskio darbuose, bet Kreèinskis kai kuriuose
tekstuose minkðtàjà afrikatà <dþ�> þymëjo dvejopai � <äæ> ir <äç> � priklausomai
nuo originalo raðybos (plaèiau þr. Subaèius 2004, 160).
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Raidë Garsas Ivinsk. Mikuck. Þilinsk. Evan- Ivinsk. Kreè. Kreè. Kreè.
1865 ir Abëcëlë gelijos ir Kreè. Kan- Senas Trum-
Kalen- Ivinsk. 1866 tièkos aukso pas Ka-
dorius Abëcëlë Kalend. altorius tekiz-

mas

(3.1.) <e>: (a) [e] + + + + + + + +
(b) [ë] + + + + + + + +
(c) [ie] - - - + + + + +

(3.2.) <ÿ>: (a) [e] + + + + + + + +

(3.3.) <ý>: (a) þ.
pradþ., + + + + + + + +
eiti, esti

(b) dvi-
bals. [ei] + - - + - - - -

(c) [e] + + + + + + + +

(d) [ë] - - + - - - - -

(3.4.) <º>: (a) [ie] + + + + + + + +

(b) [ë] + - - + + + + +

(c) [e] - - - + + + + +

(3.5.) <ú> � + - - + + + + +

(3.6.) <äç> [dþ�] - - - - - + - -
<äæ> + + + + (+) + (+) (+)

(3.7.) <ô> [uo] + + + - - - - -
<¢> [au] + + + - - - - -
<û> - - - - - + + +

2 lentelë. Evangelijø ortografijos palyginimas su kitø to meto perraðinëtojø kirilikos ortogra-

fijos modeliais

3.7. Reikia pridurti, kad 1865 metø Kalendoriuje Ivinskis dvibalsá [uo] raðë raide
<ô>, dvibalsá [au] þymëjo raide <¢>, kurios dingsta jau 1866 metu Kalendoriuje, jø
taip pat nëra nei Evangelijose, nei Kreèinskio ortografijos modelyje. Tuo tarpu Kre-
èinskis Kantièkose, Sename aukso altoriuje, Trumpame Katekizme buvo ásivedæs raidæ
<û>, kurios ðioje knygoje taip pat nëra. Greièiausiai jos nevartojimà galima paaið-
kinti tuo, kad Kreèinskis nuosekliai sekë originalo lotyniðkomis raidëmis raðybà, o
Giedraièio Naujame Ástatyme raidës <y>, þyminèios paplatëjusá þemaièiø [¼], kurià
Kreèinskis bûtø galëjæs þymëti <û>, nëra.



132 Archivum Lithuanicum 7

4. I V I N S K I O  I R  K R E È I N S K I O  I N D Ë L I S  R E N G I A N T EVANGELIJAS.

Evangelijø analizë ir kirilikos ortografijos ypatybiø lyginimas su kitø autoriø kirili-
kos ortografijos modeliais verèia stipriai abejoti, jog Ivinskis Evangelijas rengë pats
vienas. Nedera pamirðti, kad, Merkio þodþiais, 1864 metais Ivinskio perraðomos
knygos � Tado Juzumo ir Jeronimo Kiprijono Raèkauskio sudarytosios maldakny-
gës Senas aukso altorius � ortografija nepatiko Kauno ðvietimo apygardos inspekto-
riui Novikovui: �1865 m. vasario 12 d. N. Novikovas I. Kornilovui skundë Ivinská,
kad ðis blogai atlieka jam duotà darbà� (Merkys 1994, 53). Tuomet ði knyga buvo
perduota Kreèinskiui, kurio darbu Kauno gubernatorius, atrodo, buvo patenkintas:
�Kreèinskis neatsitiesdamas sëdëjo prie ðio darbo, man reikalaujant, taisë raudonu
raðalu [...], kad galima bûtø matyti, kaip labai niekam vertas Ivinskio darbas�
(Merkys 1994, 53). Ðios citatos ið laiðkø prieðtarautø ankstesnei Novikovo nuomo-
nei, iðdëstytai laiðke Valanèiui, kur jis sakosi siunèiàs Valanèiui perþiûrëti Ivins-
kio darbà. Juo labiau kad Evangelijø knyga pradëta rengti ið karto po to, kai Novi-
kovas apskundë Ivinská Kornilovui. Ið teksto analizës matyti, kad nemaþai prisidë-
jæs prie Evangelijø turëjo bûti ir Kreèinskis � tam tikri ortografijos bruoþai, atskirø
þodþiø raðymas bûdingas tik Kreèinskui, o ne Ivinskiui ar kam kitam.

Kad bûtø dar akivaizdþiau, palyginkime keletà paties Ivinskio rengto 1865 metø
Kalendoriaus citatø ið Evangelijø, kurios Ivinskio parenkamos kiekvienai savaitei, su
atitinkamais pavyzdþiais ið Evangelijø:

Evangelijos 1865 Ivinskio 1865 Kalendorius

áåòú êóðå áóâî ïàêâåñòè, íå áóâî Áåòú êóðº áóâî ïàêâºñòè, íý áóâî
âåðòàéñú. 83 âýðòàéñú. 20

Âåøïàòå! ãÿëüáåêú ìóñú, æóñòàìå. 21 Âºøïàòº! ãýëüáºêú ìóñú, æóâàìý. 21

Èíòèêºio æìîãóñú êàëáàé, êóðåíú ÿìú Èíòèêåio æìîãóñú êàëáàé, êóðýíú ÿìú
ïàñàêå Iåçóñú. 84 ïàñàêå Iåçóñú. 20

Ìèëåñè Âåøïàòè Äåâà òàâî, èøú âèñîñú Ìèëåñè Âºøïàòè Äºâà òàâà, èøú âèñîñú
øèðäåñú òàâî. 73 øèðäºñú òàâî. 18

ïàêâåñòàñú àíòú ñâîäáîñú, íå ñºñêèñú Ïàêâºñòàñú àíòú ñâîäáîñú, íý ñºñêèñú
àíòú ïèðìîñú âºòîñú. 78 àíòú ïèðìîñú âºòàñú. 19

ïàëàéìèíòè, êóðå íå ðåãºio, î èíòèêºio. Ïàëàéìèíòè, êóðº íý ðýãåio î èíòèêåio. 14
97

øòàé òåâàñú òàâî èðú àøú ãàéëåñèíãè Øòàé Òºâàñú òàâî, èðú àøú ãàéëºäàìè
åøêîioìå òàâåñú. 17 ºøêîåìú òàâºñú. 11

3 lentelë. Evangelijø ortografijos palyginimas su Ivinskio 1865 metø Kalendoriaus ortografija

Matyti, kad Evangelijose vyrauja Kreèinskio kirilikos ortografijos modelis, ne
Ivinskio. Kyla klausimas, ar jie bendradarbiavo? Kaip jiedu dirbo? Sprendþiant ið
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istoriografiniø ðaltiniø ir ortografijos analizës rezultatø galima manyti, kad Ivinskis
gavo uþduotá perraðyti kirilika Giedraièio Naujà Ástatymà, o vëliau Kreèinskis já
redagavo.

5. EVANGELIJØ P A R E N G I M A S. Evangelijas sudarantys skyriai ið Giedraièio
Naujo Ástatymo imti ne ið eilës. Pramaiðiui parinkti tekstai ið keturiø apaðtalø Evan-
gelijø, kurios iðdëstytos skirtingose Naujo Ástatymo vietose; perraðyti ne iðtisiniai
pasakojimai, o parinktos iðtraukos. Ivinskis tiesiog galëjo parengti visai naujà lei-
diná, tad veikiausiai jis perraðë tekstà kirilikos raidëmis sava ranka. Greièiausiai
Kreèinskis Ivinskio tekstà tik redagavo19, pats iðtisai neperraðinëjo. Kaip argumen-
tas tokio darbo metodui árodyti galëtø bûti minëtoji raidë <ý>: Kreèinskis jos niekur
kitur neraðë, tik þodþiuose eiti, esti bei þodþio pradþioje, kitaip raðyti jis visai
neturëjo ágûdþiø. Todël tikëtina, kad tik taisydamas galëjo nepastebëti, palikti Ivins-
kiui bûdingø raidës <ý> raðymo atvejø � perraðydamas iðtisai greièiausiai jas bûtø
pakeitæs savaip.

6. P E R R A Ð Y M O  P A K E I T I M A I. Perraðytame tekste nemaþa pakeitimø � ne-
retai lotyniðkomis raidëmis parengto varianto vak. aukðtaièiø lytys perraðomos
þemaitiðkai. Kaip jau minëta, Kreèinskiui tarmë nerûpëjo, jis buvæs labiau paveiktas
originalo raðybos, o ne garsø; orientavæsis á rusø ortografijos sistemà.

Tekstas transkribuotas gana kruopðèiai, stengtasi atidþiai sekti lotyniðkàjá va-
riantà, taèiau ne visada perraðinëtojas (regis, Ivinskis) iðliko objektyvus perraðo-
mam tekstui. Vietomis atsiranda lotyniðkojo varianto pataisymø: akminis 154 �
àêìåíèñú 37, prigùopsti 96 � ïðèãëîáñòè 59. Þodþiai, ávardijantys Dievà, raðomi
didþiosiomis raidëmis, nors Giedraièio tekste � maþosiomis. Kai kurios fonetinës
ypatybës þemaitinamos. Gausiausià þemaitinimø grupæ sudaro aukðtaièiø dvibal-
sio [uo] perraðymas þemaitiðkai dûnininkiðkai � raide <u>: duobe 96 � äóáå 59,
duoda 10 � äóäà 67, juo 2 � þ 15, juos 5 � þñú 93, parpuolæ 3 � ïàðïóëåíú 16; arba
raide <o>, kuri þemaièiui galëjo atrodyti kaip grafinë garso [uo] iðraiðka: apsiiuose
163 � àïñiiîñå 39, juos 87 � iîñú 9, prilyginimuose 21 � ïðèëèãèíèìîñº 23, raupuoti
16 � pàóïîòè 4.

Taèiau pasitaiko tokiø atvejø, kai Giedraièio knygos raidës <u> ir <o> Evange-
lijose pakeièiamos dvibalsiu <uo>, taip sukurta nemaþa hipernormalizmø: dan-
gun 141 � äàíãóoíú 114, doni 36 � äóîíè 87 (plg. 1 ir 2 pav.), donies 36 � äóîíåñú
87 (plg. 1 ir 2 pav.), nubegæs 123 � íóîáºãåíñú 136, numyùeiæs 163 � íóîìèëååñú 38,
nuwiùko 163 � íóîâèëêî 39, tukstanczius 64 � òóîêñòàí÷þñú 66, òóîêñòàí÷þ 138.
Pakeitimai daryti dûnininko, o Ivinskis ir buvo dûnininkas. Ypaè á akis krinta
prieðdëlio nuo- vietoj nu- raðymas, kuris bûdingas tik Ivinskiui20. Evangelijose pasi-

19  Plg. anksèiau minëtà Novikovo citatà apie
Ivinskio darbà, kurá raudonu raðalu taisë
Kreèinskis.

20  Petras Jonikas, Lietuviø bendrinës raðomosios
kalbos kûrimasis antroje XIX a. pusëje, Èika-
ga: Pedagoginis lituanistikos institutas,
1972, 67. 0 0 0
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taikantis þodis tûkstantis (òóîêñòàí÷þñú 66, òóîêñòàí÷þ 138) uþraðytas kaip
Ivinskio � savo lenkø�lietuviø kalbø þodyno rankraðtyje jis raðë tuókstanãzic 234,
25121 , todël galima manyti, jog perraðinëdamas Evangelijø tekstà kai kuriø þodþiø
formas pakeitë Ivinskis.

Kartais aukðtaitiðkà dvibalsá [ie] pakeièia þemaièiø [î], pvz.: dwieju 37 � äâiþ 80,
prie 9 � ïðè 76.

Taip pat iðsiskiria ávardþiø sau, tau raðymas � Giedraièio sau, tau kirilika perra-
ðomi atitinkamai ñàâú (p. 31, 69, 102), òàâú (p. 18, 25, 87; plg. 1 ir 2 pav.). Toks
neáprastas ávardþio tau uþraðymas retas, bet randamas Ivinskio ir Kreèinskio 1866
metø Kalendoriuje: êàñú òàâú ðóïú ñêóñòå? 74, taip pat Kreèinskio Kantièkose: Ïàííà
êàäà òàé ãèðäåå, / Äóìîäàìà càâú ñòåáåå, / Êîêñàé áóòó ñâåéêèíèìàñú 14 bei Ivinskio
savarankiðkai rengtame 1865 metø Kalendoriuje: òàâú ñàêàó 19, todël sunku pasa-
kyti, kuris ið jødviejø nusprendë taip raðyti ávardþius Evangelijose.

Be to, naujas Evangelijø raðybos bruoþas � brûkðnelis tarp dalelyèiø, kurio ne-
bûdavæ Giedraièio Naujame Ástatyme. Brûkðnelis pradedamas raðyti ne nuo Evange-
lijø pradþios, tik nuo 35 puslapio, o nuo 56 puslapio jis imamas þymëti dar ir tarp
neigiamo veiksmaþodþio, t. y. tarp dalelytës íå ir veiksmaþodþio: íå-àòñèðàäî 75, íå-
ãàëèòå 75 (plg. 3 ir 4 pav.), íå-ãèðäåio 72. Jis raðomas nenuosekliai ir neilgai � iki
76 puslapio, o toliau iki pat knygos pabaigos brûkðnelis þymimas tik prieð postpo-
zicines dalelytes, pavyzdþiui: áåãú-íå 75, êóðèñú-ãè 127, òåéïî-ãè 78.

Kai Evangelijos buvo iðspausdintos, Valanèius nepatenkintas raðë Novikovui:

Perþiûrëdamas iðnaujo atspausdintà rusiðkomis raidëmis þemaitiðkà knygà
�Åâàíãåëiîñú�, Tamstos man atsiustà [...], atradau ðiuos trûkumus:
1. Paprastas spaudos klaidas (jos nurodomos);
2. Spaudos klaidas, permainanèias prasmæ;

3 pav. [Juozapas Arnulfas Giedraitis,] Naujas Ástatymas, 1816, 9: þodis dwiem Evangelijose
paþemaitintas; nëra brûkðnelio tarp neigiamosios dalelytës ir veiksmaþodþio bei prieð
postpozicinæ dalelytæ;
LLTIB: 4167

21  Aèiû Onai Kaþukauskaitei, padëjusiai pa-
lyginti tam tikrus Evangelijø þodþius su
esanèiais Ivinskio rankraðtiniame þodyne.
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3. Spaudos klaidas, permainanèias prasmæ ir pasidariûsias delto, kad rusiðkos
raidës netinka iðreikðti kaikuriems lietuviðkos kalbos garsams;
4. Praleidimus. (Alekna 21975, 186).

Alekna priduria:

Toliau Valanèius iðaiðkinæs, [...] kad dël klaidø paminëtoji Evangelijø laida negalinti
bûti vartojama katalikø Baþnyèioje, delto, kad pilna esant visokiø klaidø, kurios
iðkraipo Ðventojo Raðto tekstà. Beto, kaip virðuje esàs nurodæs, kaikuriø þemaitið-
kos kalbos garsø negalima esà iðreikðti rusiðkomis raidëmis. Del tos prieþasties
þodþiai galá ágauti kitokià prasmæ, ið to kartais galint pasidaryti net herezija prieð
dogmatus (Alekna 21975, 186).

Þinoma, toks laiðkas Kauno gubernatoriui atspindi Valanèiaus nepasitenkinimà
spaudos draudimu. Teiginys, kad rusø ortografija netinka þemaièiø kalbai bei at-
sisakymas naudoti Evangelijas skamba kaip Valanèiaus kovos su draudimu spaus-
dinti lotyniðkomis raidëmis pradþia. Þinoma, korektûros klaidø pasitaiko, bet jos
nëra labai daþnos; yra keletas þodþiø, kurie perraðant buvo pakeisti, praleisti �
galbût tai nepatiko Valanèiui, pavyzdþiui: þodis Pascha (Pirm dienos szwentos Pascha
[weliku] [...]) 163 Evangelijose praleidþiamas: Ïèðìú äåíîñú øâåíòîñú Âåëèêó [...] 38;
perraðant pakeista viena raidë, dël to þodis ágavæs kità reikðmæ: wienoy isz sabatu
175 � âåíîº èøú ñóáàòó 45; vartojamas visiðkai kitas þodis: negal regiet Karalistes
Diewo 140 � íå ãàëú ðåãºòú êàðàëèñòåñú äàíãàóñú 113. Taèiau apskritai Valanèiaus
susakyti Evangelijos perraðymo trûkumai nëra labai krintantys á akis, pakeitimø
nëra tiek daug, kaip galëtø atrodyti ið jo laiðko.

7. I Ð V A D O S. Pagal Juozapo Arnulfo Giedraièio Naujà Ástatymà (1816) parengtø
Evangelijø (1865) autoriumi buvo laikomas Laurynas Ivinskis, taèiau atlikta filolo-
ginë analizë verèia tuo abejoti. Palyginus Evangelijø kirilikos ortografijos ypatybes
su savarankiðkai parengto 1865 metø Ivinskio Kalendoriaus kirilikos raðybos mode-
liu, matyti, kad ðiø darbø rusiðkos ortografijos taikymo lietuviø kalbai koncepcija

4 pav. Evangelijos, 1865, 75: paþemaitintas þodis äóìú; tarp neigiamosios dalelytës ir
veiksmaþodþio Íå-ãàëèòå, prieð postpozicinæ dalelytæ Äºëú-òî raðomas brûkðnelis, kurio
nëra Giedraièio Naujame Ástatyme;
LLTIB: 23404
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skiriasi. Taip pat Evangelijø raðybos ypatybës skiriasi ir nuo daugelio kitø to meto
perraðinëtojø darbø, pavyzdþiui, Mikuckio, Þilinskio, Praniausko, Liutostanskio,
Lelio, bet yra labai panaðios á Kreèinskio ortografijos ypatybes, o kai kuriø þodþiø
raðymas rusiðkais raðmenimis akivaizdþiai sutampa su Kreèinskio.

Kad Evangelijas parengë ne vienas Ivinskis, bet ir Kreèinskis, rodo ne tik istori-
niai ðaltiniai, bet ir kai kurie individualûs rusø abëcëlës taikymo bruoþai: Ivinskis
labai daþnai vartojo raidæ <ý>, jà raðë ir dvibalsyje <ei>. Kreèinskis jà raðë tik
þodþiø eiti, esti ðaknyse ir þodþio pradþioje. Evangelijose grafemos <ý> þymëjimas
labai panaðus á Kreèinskio, bet pasitaiko keletas pavyzdþiø su <ei>, bûdingø tik
Ivinskiui.

Evangelijø tekstas nuoseklus, pakeitimø perraðant tekstà rusø raidëmis nëra
daug. Daþniausiai perraðomi þodþiai þemaitinami, kartais sukuriami hipernorma-
lizmai (prieðdëlis nuo- vietoj nu-; þodþio tûkstantis raðymas tuokstantis), kurios liudija
vienà ið Evangelijø rengëjø tikrai buvus Ivinská.

Ivinskis pirmasis turëjo perraðyti tekstà, o vëliau Kreèinskis turbût tik redagavo
jo ortografijà. Jei pats Ivinskis bûtø redagavæs galutiná tekstà, jam bûdingø raðybos
ypatybiø turëtø bûti daugiau, taèiau Evangelijose dominuoja Kreèinskio ortografijos
sistema.
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S u m m a r y

The Evangelijos (1865) is a Lithuanian book compiled in the Cyrillic alphabet. It is based

on an earlier Lithuanian book by Juozapas Arnulfas Giedraitis (1757�1838) Naujas Istatimas
(1816), which was printed in Latin letters. Laurynas Ivinskis (1810�1881) was thought to
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be a compiler of the Evangelijos. However, a comparison of its orthography with the

spelling of the autonomously written Kalendorius of Ivinskis of 1865 demonstrates that the
concept of Cyrillic orthography diverges greatly in those two Lithuanian texts. Still the
orthography of the Evangelijos is analogous to Ivinskis� Kalendorius of 1866 that was
compiled in collaboration a year later with Jonas Kreèinskis (ca. 1820�after 1884). The most
frequent words found in the Cyrillic based Lithuanian works by Ivinskis and Kreèinskis
have clearly demonstrated that the orthography of the Evangelijos was very similar to
Kreèinskis� model of that orthography. Philological analysis has shown that Ivinskis and
Kreèinskis might have worked together on the text of the Lithuanian Evangelijos in Cyrillic.
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